
Он боялся стать пищей для бродячих собак. 

Наконец он добрался до мусорной свалки и заметил, что вокруг нет ни одной бродячей собаки.
Облегченно вздохнув, Чиба пошел в сторону свалки. 

Хум! Хм! 

Не подозревая об этом, с помойки вылетела муха-журчалка и закружила над его головой. Чиба
не обратил на нее внимания, посчитав, что мухи - обычное явление в таких местах. 

Он и не подозревал, что пока муха размером с соевый боб кружила над ним, возле мусорной
свалки собралось еще больше мух и полетело к нему. 

Когда Чиба был примерно в десяти метрах от своего дома, он наконец понял, что что-то не так. 

Хум! Хум! Хум! 

Это был звук множества хлопающих крыльев, и мух было больше, чем одна или две. 

Прислушавшись к звуку, Чиба поднял голову и остолбенел. Десятки мух летали кругами над
его головой, образуя фигуры, напоминающие Олли. 

"Что, черт возьми, происходит?" воскликнул Чиба, чувствуя себя несправедливой мишенью для
мух. 

Когда Чиба выдохнул свой аромат, рой мух, висящих над его головой, внезапно усилился. 

Хум! Хум! Хум! 

Подстрекаемые чем-то, крылья мушиного роя забились быстрее, создавая звук, похожий на
звук турбинного двигателя, в несколько раз громче, чем раньше. 



В окружении этого жужжания Чибе захотелось заплакать, но он не мог проронить ни
слезинки. Он даже заметил, что к рою над ним присоединились еще мухи. 

"Вы, ребята, неумолимы!" воскликнул Чиба и, сделав вызывающий жест средним пальцем,
побежал прочь. 

Бум! 

Он распахнул дверь и бросился в свою комнату. 

Жужжание, жужжание... 

Рой мух следовал за ним, сохраняя свой вдохновленный дерьмом строй.

 

Чиба неистово бежал, а рой мух его преследовал. 

"Подождите, пока я войду в дом! Посмотрим, как вы будете за мной гоняться!" насмехался
Чиба, приближаясь к своей комнате. 

Пару раз вздохнув, он быстро распахнул дверь, вошел в комнату и закрыл ее за собой одним
плавным движением. 

Прислонившись к двери, Чиба торжествующе улыбнулся. 

Хум! Хум! Хум! 

Однако в следующее мгновение он услышал знакомый голос, раздавшийся у него под ногами. 

Посмотрев вниз, Чиба был ошарашен. Через щель под дверью в комнату влетело множество
мух-журчалок. 

"Я был неосторожен! Я забыл о щели под дверью..." 



Разочарованный, он решил открыть дверь полностью. 

"Не верю, что не могу справиться с кучей мух с помощью своей смекалки!" 

Набравшись решимости, Чиба обшарил комнату и в конце концов нашел в потертом шкафу
пару старых хлопчатобумажных брюк с несколькими дырками. 

Сложив порванные штанины вместе, Чиба сосредоточился на щели под дверью. 

"Приготовьтесь трепетать, маленькие мушки!" С чувством гордости Чиба вышел из комнаты. 

Одновременно с этим рой мух зажужжал и вылетел во двор, следуя за его движениями. 

Нагнувшись, он поднял ноги и начал бежать, скорость Чибы была выше, чем раньше. Он
вернулся в комнату почти на одном дыхании. 

Бах! 

С силой закрыв дверь, Чиба быстро пригнулся и с помощью разорванных хлопчатобумажных
брюк заделал щель под ней. 

Для надежности он даже поставил на брюки перевернутый трехногий стол, который спас на
свалке. 

"Готово! Пора заканчивать!" Хлопая в ладоши, Чиба чувствовал себя вполне удовлетворенным. 

"В древности был Чжао Юнь, который семь раз входил и выходил из армии Цао, а теперь есть
рваные хлопковые штаны Чибы, защищающие меня от тысяч мух!" 

Он не мог не похвалить себя, качая головой. 

Но в следующее мгновение он был ошеломлен. Его взгляд упал на наклеенную на окно бумагу,
в которой виднелась большая дыра. 

Хум! Хум! Хум! 



Знакомый звук возобновился, и рой черных мух радостно влетел внутрь, окружая Чибу, словно
нашел свою давно потерянную семью.

 

Трамп... Бах... Скрип... 

В панике Чиба бросился во двор, едва не сойдя с ума от настойчивых мух. 

Под лунным светом удрученный Чиба сидел на земле и вздыхал, а рой мух над ним
беспрестанно жужжал, пытаясь, казалось, утешить его. 

Внезапно в глазах Чибы появился блеск, и он встал. 

"Какой же я глупец! Как я мог забыть, что у меня все еще есть способности системы..." 

Примечание: 

Чжао Юнь, который семь раз входил и выходил из армии Цао - в древней китайской истории
Чжао Юнь семь раз проникал и выходил из армии Цао Цао, демонстрируя свое удивительное
мастерство и храбрость.
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